YIK 811.161.2°373.7:821.161.2.09 (092)
DOI: 10.31651/2226-4388-2023-34-159-166

HAIIOHAJIBHO-KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHT
Y ®PA3EOJIOTT3MAX TBOPIB TPOXUMA 3IHBKIBCBKOI'O
I'. M. llIkona, kanouoam @inonoiuHux Hayx,
oouenm Kagheopu ykpaincokoi ¢pinonocii,
Kuiecvkuii nayionanonuil ninzeicmuunuii ynisepcumem (Kuie, Yxpaina)
e-mail: shkolagal8@gmail.com
ORCID: http://orcid.org/0000-0001-7292-899X

JI. M. Ilawuncoka, kanouoam inonociynux Hayk,
oouenm Kagheopu ykpaincokoi ¢pinonocii,
Kuiscokuil nayionanvnuii ninceicmuynuil ynieepcumem (Kuie, Yxpaina)
e-mail: ludmila 7171@ukr.net
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5764-1747

Cmammio npuceaueHo usyenHio @pasemiku meopie Tpoxuma 3invKiecbkoco. Xy0oowcHi mexcmu
NUCOMEHHUKA Pi3HOJICAHPOSI, Di3HOMeMamuyHi, Pi3HOCMUNLOGi. Ix 06°€OHY8aANbHOIO TAHKOIO € HAYIOHATbHUIL
CKIAOHUK. Ynepuie cxapakxmepusoeano @pazeono2izmu 3 HAYIOHATLHO-KYIbIMYPHUM KOMNOHEHMOM 8
enicmonApii ma Xy00oi#CHIX M8opax 3a3HaA4eH020 aemopad.

Ha ocnosi gidibpanozo ¢axmuunoco mamepiany npoaHanizo8aHo QYHKYIOHAIbHI 0CcoOaU80CI
@paszeonoeiunux oounuys (0ani — @O) KHUNCHO20 MA HAPOOHOPOIMOBHO20 NOXOOICEHHS, ONUCAHO Npoyecu
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHOI mpancgopmayii (pazem (leKCuuHy 3aMiHy KOMNOHEHMIB CLOBAMU BLIbHO20
BICUMKY, €NINCUC, KOHMAMIHAYII0), 00 €OHaHO CMIUKI CI0BOCHONYHEHHST 6 CUHOHIMIMHI psaou ma
aHmoHiMiuni napu. 3azHaueHo, wo Qpazeonociune b6azamcmeo MosU NUCbMEHHUK 4epnag 3 YCm HApooy,
COBHUKIG napemill, 30ipHUKIE HAPOOHUX NICEHb, MEKCMI6 YKPAITHCOKUX NUCbMEHHUKIG.

Mamepian Oocnidscents onpaybo8aHo 3a OONOMO2010 ONUCOB8020 Memoody (0 cucmemamuszayii
@pazeonocizmie ma y3aeanvHeHHs pe3yrbmamie 00CIIONCEHHS), KOMNOHEHMHO20 AHANI3Y (071 YMOYHEHHs.
cemanmuxu ¢pazem).

Yuacnioox npoeedenoco Oocnioscenns Oivwinu  6ucHosky, wo y ceoix meopax T. 3invkigcvxuil
BUKOPUCMOBYE PpA3eonozizmul 3 HAYIOHATLHO-KYIbIMYPHUM 3a0APEIEHHAM, SKi nepeoaroms icmopuyHe MuHye
VKPAIHCbKO20 HAPOOY, MIdHCOCOOUCMICHI CMOCYHKU, PUCU XapaKmepy TH0OUHU, npeomemu nooymy.

Hocnioowcennsn pazeonozivnux oOuHuYb nepeddaiac BUBYEHHs B3AEMOBNIUBY MA G3AEMOOTT MOBU MA
Kynemypu @ nyoniyucmuunux npayax 1. 3invKigcvko2o.

Knrouoei cnosa: ¢paszeonocizmu, nineeoxynibmyponozcis, (pazeonoivha 00uHuYys, mpancopmayis,
napewmii, Tpoxum 3iHbKieCbKUIL.

AxTtyanbHicTb. [Ipobnemy B3aemonii MOBU 1 KyJIbTYpPHU HOCIHIIKY€E JIHIBOKYJIBTYPOJIOTis.
KynbrypHo 3Hauymy iHpopmalio QikCcyroThb MOBHI OAMHMII, 30Kpema ¢paszeosnorizmu. dpazemu
BiJI0OpakaroTh CBITOTJISA HApOAY, MOTO IIHHOCTI, 3BUYai, oOpsiau, moOyT. Y mpolieci BUXOBAHHS
HAI[lOHAJILHO CBIJIOMOI OCOOMCTOCTI BaroMe Miclie MOCIAal0Th XYJI0KHI TeKCTH. TBOpuuil cragok
KO>KHOT'O IMMChbMEHHUKA 30arauye BITUM3HIHY KyJbTYpY HOBUMH 00pa3zaMu, TeMaMH, IpoOIeMaMHu.

[IutanHs HaliOHAIBHOI 1IGCHTUYHOCTI BH3HA4YaJIO0 HE JIMIIE XapaKTep TBOPYOCTI, a W >KUTTA
YKpaiHCBKOTO MHCbMEHHMKA, MEpeKsiazadya, MOBO3HABI, (OJIBKIOpUCTA, MyOminucTa, dimocoda,
rpoMajickkoro aisiua Tpoxuma 3iHbkiBcbkoro (1861-1891).

[Ipobnemy HanioHampHOro nayxy T.3iHbKIBCBKMH JOCHiIKYyBaB sK ¢inocod: «S 1yt
npourTaB HeBennukuil pedepat npo Dixte Crapiioro <...> okpiM cBoe€i piocod[ii] Dixte ciaBeH
THUM € IIIE, 1[0 PO3BHB 1/1€10 HAI[IOHAIbHY HAyKOBO, MIIHO i1 YKpINMUB Ha (110COPCHKUX MMiBAINHAX
1 3poOuB (mepuiuii) cro iAer0 oaHMM 3 mpuHOUMIB ¢igocodii ictopiin [1, c. 179]. Iluranns
HaI[lOHAJIBHOI MOBH MMChbMEHHUK OCMUCIIIOBAB SIK MOBO3HABEILIb: «0O0 s MPAIIOBAaB caM HaJl MOBOIOY,
«s1 (hanaTuk ¢inosgoriuHoi ToyHOCTH» [Tam camo, c¢. 200]. HaykoBenp miaroryBaB «0i0miorpadito
pallb, 110 TOPKAIOTHCA YKPaiHChbKOI MOBU» [TaM camo, ¢. 157].

HarionanbHa i€l BU3HA4YaJla CBITOTJISIIHI OPIEHTUPH B SKUTTI 1 TBOpYOCTI T. 31HBKIBCHKOTO.
VYKpalHCBKHI MaTpioT PO3BHBAB BITYM3HSHY JIITEPATYypy, MyONIIMCTUKY, TPABOBY KYJIBTYpPY, HAYyKY
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(¢imocodiro, NHTBICTUKY, JiTepaTypo3HaBcTBO). JloOpe oO6i3HaHMA 13 (DONBKIOPOM, BiH IIUPOKO
MIOCITyTOBYBaBCs 37A00yTKaMH YCHOI HAapOAHOI TBOPUOCTI, 30KpeMa mapemisimMu. Dpazeonorismu «3
HalTaBHINUX YaciB )KUBUJIM TBOPH XYIOKHBOT JTiTeparypm» [19, c. 11].

®pazeosnorisMu — CBOEPIAHI KyJbTypHI 3HAKH €THOCY. MoBa — BaKJIMBUU 3acid HOro
BUOKPEMJIEHHS 3-IIOMIDXK 1HIIMX Hapo.iB. «Ili3HaHHA OCHOB BU3HAYEHHA i CAMOBU3HAUEHHS €THOCY
OXOIUTIOE IPOOJIEMY CIIPHHHSATTS CBOET MOBM HAPOJOM, YCBIIOMIJICHHSI OKPEMILTHOCTI CBOET MOBM»
[3,c. 14].

AKTyaJbHICTh 3aIPOIIOHOBAHOTO JOCII/KCHHSI 3yMOBJIEHA 1HTEPECOM JIHTBICTIB 0 MUTAHb
HAI[IOHAJIbHOT CHeU(iKU MOBH, J0 MPOLECY B3aeMOJii KyJIbTypu H MOBH (JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTIT).
Cepen 3aco0iB, SIKi HaJJAIOTh MOB1 HAIlIOHATBHOTO KOJIOPHTY, BiJOOPaKaroul MEHTAIBHICTh HAPOY,
Horo marepianbHy 1 IyXOBHY KYJIbTYPY, BUPI3HAIOTHCS (Ppa3eoaori3Mu.

[Tix 9ac BUBUEHHS MOBH TBOPIB MMCHbMEHHHUKA BXKJIMBO aKIICHTYBATH HA TOMY, 110 (DOJIBKIIOP,
XYJIOXKHSL JliTeparypa CHOpUsAOTh (OPMYBAHHIO HaAllIOHAIBHO-MATPIOTHYHOI TO3MIT MOJO],
cucTeMu i1 TyXoBHHMX wiHHOCTeH. KynbTypHMii moTeHmias MoBH, i HalliOHAJIBHY crenuQiky
Bi0oOpaxaroTh (paszeonorizmMu. «B ocHOBI BHYTpimIHBOI (opMHU YKpaiHCBKOi (hpazeMu JEKUTh
o0pa3He CBITOCTIPHUIIMAHHS, IO IPYHTYETHCS Ha MeTahOPU30BAHOMY OCMHCIICHHI OYTTS, TPAJHIIIH,
3BMYAiB, 0OPsAiB, BIpyBaHb 13 YpaxyBaHHSIM IICUXOIOBEIIHKOBUX apXETUIIIB, EMOLIHO-IIOYYTTEBOI
LITICHOCTI «yKpaiHChbkoi aymi» [12, c. 215]. ®@pa3eonoriyauii ckiaj] MOBU TBOPIB MUCbMEHHHUKIB —
IpeaMeT JOCHIPKEHHS (OJIBKIOPUCTIB 1 MOBO3HABIIIB.

AHaJi3 ocTaHHiX AocjilkeHb Ta myOjikaniii. TBopuicTs T. 31HBKIBCBKOTO BHMKJIMKAala
iHTepec K HOro Cy4yaCHMKIB, TaK 1 NMPEJCTaBHUKIB HACTYMHHUX MOKOJiHb. Pinocodchki MOrIsau
Muciaurenss — npeamer cryaiil B.['opcbkoro [2]; XyaokHI TBOPHM IHUCbMEHHHKA BHBYAE
JI. Kocteupka [13]; nmiTepaTypHy, MyOJiLUCTUYHY CHAIIIMHY, 3alliKaBIE€HHS MMCbMEHHHUKA YCHOIO
HapoaHOt0 TBopyicTio posrisiaae C. Kipans [1; 8—10], onus 13 miapo3aiaiB JOKTOPCHKOI AUCepTaIlii
gKkoro Mae Ha3By «®DonbkiopucTHuHa crnaammHa T. 3iHbKIBCBKOTO B KOHTEKCTI aKTyaJbHUX
3aBllaHb YKPaiHCHKOTO HAapOJO3HABCTBA»; OCHOBHI €Talld IHTEJNEKTYyallbHOI Ta TPOMAJICHKOI
JISUTBHOCTI  yKpaiHchkoro fistua mpoctexye C. Ciienko [18]; MOBYy TBOpIiB NMHUCbMEHHHUKA
anamizytoth A. [Tommoseekwuit [17], I'. Illkona [22; 23] Ta iH.

[IpoGyiemy HamioHambHOT crielU(iKKM YKpaiHCbKOi MOBHM OCMHCIIOIOTH JIHTBICTH, 30KpeMa
MUTaHHS JITHTBOKYJIBTYPOJIOTii, eTHodpaseonorii onpaukoByioTh C. €pmonenko [3], B. Kononenko
[12], H. Mengias [14], JI. ITamuaceka [15; 16], B. Yxuenko i JI. Yxuenko [19] Ta in.

3okpema, JI. [lammHchka Harosomrye, 10 HAIlOHAJbHO MapKoBaHa (paseosoris
(etHo(pazeornorisi) TICHO TMOB’s3aHA 3 KYJBTYPOIO, HAPOJHUMH TPaIUIisIMH, HaIllOHAJIBHOIO
MEHTAJILHICTIO 1 CIIOCOOOM KUTTS YKpaiHIiB. ETHOKymbTYpHI ¢pazeosnoriamu GopMyBaucs SIK
BiJII3ePKATICHHST TIOBCSIKACHHUX IMOOYTOBUX TYypOOT, COIIIAJIbHUX B3a€EMHH MIDXK JIFOJBMH, IXHIX
HaWpI3HOMAHITHIIIMX 3BUYAiB, OOpsAiIB, BipyBaHb, 3a0000HIB, (OpPMYy]I BOPOXKiHb, BITaHb,
noGaxanp Tomlo. CTiliKi BUCIOBH, JJIS IKUX XapaKTepHA HAsBHICTb Y CTPYKTYPi PpazeM KIHOUOBUX
CJIIB 3 €THOKOHOTAaTUBHOK CEMAHTHKOIO, € MOKa30BUMHU M OCOOJIMBO BAyKIMBUMU JUISL YKPAiHCHKOT
KyasTypH [15].

B. Yxxuenko 3ayBaxye, M0 «(pa3eosori3Md sSK 3HAKA KyJbTypH MapKOBaHI KyJbTYPHO-
CEMIOTUYHOIO 3HAYYIIICTIO, CTAHOBJISATH COOOI0 3HAKU-MIKPOKOHTEKCTH 1 € MEHTAIbHO-CTPYKTYPHOIO
MPE3EHTAITIEI0 HAMPI3HOMAHITHIIINX KOJIB KYJIBTYPH. Y CBIIOMIICHHS JIFOJJUHOIO KYJIBTYPHOI 3HAYYIIIOCTI,
yTileHoi 'y (hpa3eoyoriyHuX 3HAaKaX-MiKpPOKOHTEKCTaX, pediekcuBHe. PpaseornorisMaM BIIaCTHBA
HEO/THAKOBA JIeTaJli3allisl pI3HUX KOHIENTyaIbHUX TpocTopiBy [ 19, c. 149].

Merta fgociigkeHHst — 3’5CyBaTH OCOOJHMBOCTI BHKOPHCTAaHHS (pa3eosorizmiB i3
HaI[lOHAJIbHO-KYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM Y TBOpax T. 31HbKIBCHKOTO.

MartepiaiioM cTarTi CAyryloTh (h)pa3eosoriuyHi OIWHUII, MiOpaHi 3 MOSTUYHHX, MPO30BHUX,
JPO-CMYHUX, IPAaMaTUYHUX TEKCTIB Ta emicToisapito (muctu 10 b. I'piHueHKa) MICbMEHHUKA.

BiniOpanuii ¢dakTHUHUI MaTepias OmpabOBaHO 32 JOMOMOTOK OMHCOBOTO METONY, IO
nepen0davynB BUSBJICHHS 1 cUcTeMaTH3alilo (pazeonori3aMiB, Ta KOMIOHEHTHOTO METONY, SKH
YMOXIIUBUB 1X CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHIA aHAITi3.
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Pe3yabTaTH gociaigxeHHsi Ta ix odroBopeHHsi. MoBa TBopiB T. 3iHBKIBCHKOTO BHpa3Ha,
obpa3Ha, coxoBuTa. ExcrpecuBHOCTI ili HagarOTh YMCICHHI (Ppa3eosiori3Mu, IO BiZOOpakaroTh
CBITOTJISI HE JIMIE MEPCOHAXIB, a 1 caMOro aBTOpa, OCKUIBKH TEKCTH KOKHOTO MUTISI HECYTh
«3araJbHOIIIOJICHKY, HAIlIOHAJBHY Ta 1HAWBIAYaJbHY KYJIbTYypy MOBHOI ocobucrtocTi aBTropa» [14,
c. 18].

Hapomxennii y bepasacbky, T.3iHbKIBCBKHII 3Manky mepeOyBaB B YKpaiHCHKOMY
CEepeloBHIIlI 3 MOro HApOIHOI MOBOK, CaMOOYTHIMH 3BHYAasMH Ta oOOpsmaMu, OaraTum
donbkopom. Tomy ¢paszeonoridauii MaTepian, IPEACTABICHUN Y MOBI HOTO TBOPIB, HAJI3BUYAIHO
[IKaBUM 1 PI3HOMAHITHUMN: CTIWKI BUCIIOBU KHHKHOTO TOXODKEHHA Ta (Ppa3eosiorisMud yCHOTO
PO3MOBHOT'O MOBJICHHSI.

Cepen kHIKHUX (pa3eM MUCbMEHHUK aKTUBHO BUKOPHCTOBYE 0107€i3MHU, IO 3 JaBHIX YaciB
MIOTIOBHIOBAIM (hpa3eosIOTIUHUI CKITa]] yKpaiHChKOi MOBH: «IIpOTATOM CTOJITH, MOYWHAIOYHN 3 YaCiB
xpeuieHHst KuiBcbkoi Pyci, okpemi ciioBa, CIOBOCIONYYEeHHS 1 pedeHHs mepexomunu 3 biomii y
pO3MOBHY MOBY Hapoay» [11, c. 9].

T. 3iubKiBChKUI 3Maneuky 3auntyBaBcs biomiero. I'. llkona 3ayBaxye, 1110 peiriiiHi no4yTTs
XJIoMIs (POPMYBAIIUCS «ITiJl BIUTMBOM TITKH, JOOPOi BUMTENIBKH CBOIX IUIEMIHHHKIB. <...> Hajali
bibOnisi ctane Horo HacTimpHOI KHHUTOIO» [22, c. 146]. Tomy B emicTomsipiii 1 XyIO0XKHI TBOpHU
MMCbMEHHUK YBOAUTH Taki (pa3eoyiori3mMH, SIK: cuoums Ha pikax easunoncvkux [4, Ne 38180];
nputioe Mecis; exyni cywux [5, Ne45186], xapa 3 neba; cnpaexcniti Cooom [6, c. 15], ocoba
€sunoeo noxoninns [6, c. 40], Kpuii Booce, 0sxyeamu bBoeosi, Boeosi 0sikye [6, c. 49], Xomu nesipni
Ha 2ono, enyzapi [6, c.88], bozosi csiuka, abo uopsi koywba [6, c.187], cuoumv na pixax
Basunoncoxux [6, c. 204], ysitimu 6 yapcmeo nebecue, 8i0bumucev 6i0 omapu, cgimy boicozo He
8uoHo [6, c.627]; npumua sazuxam [7, c.87]; 6i0 Adamosux naim [7, c. 108]. BiamoBigHo 10
HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI CEMaHTHKH, (ppa3eosiorisMu BioOpaxaroTh KyJIbTYpY, ICTOPHUYHI HOJIT,
no0yT, mpeaMeTd noOyTy Tomio. HalOunbln NpoAyKTUBHI B JOCHIKyBaHOMY (DaKTUUHOMY
MaTepiajii HApOAHOPO3MOBHI (Ppa3e0IIoTiuH1 3BOPOTH, SIK1 BITOOPaKatOTh:

1) icTopuuHe MUHYIIe HAIIOTO HApOny: HeHaue JIax no Bepecmeuxy [6, c. 3], 3aez3amiwi sk
Typxu [6, c. 3];

2) nroauHy, 11 30BHIIIHICTD, BIKOBI MEPi0I1, Mi>KOCOOUCTICHI CTOCYHKH, 30KpeMa:

a) @O 13 coMaTUIYHUM KOMIIOHEHTOM: adic cepye y3sano [6, c. 7], cepye kpog’to obxunino |6,
c. 14], cepyesi ne nomypamu [6, c. 16], xonoone cepoenvko [6, c.21], emepmu noca [6, c. 86],
835710 3a cepoeHvko [6, ¢. 97], caizomu eunumu azy na cepyi [6, c. 109], de oxom He ckumb — 6ce [6,
c. 125], oui nopusace [6, c. 125], napy 3 poma nycmumu [6, c. 126], guxonumu 3 nio camicinbko2o
Hoca [6, c. 156], cmamu it na oui [6, c. 156], myopa eonosa [6, c. 159], keim atodcekoeo 6iky [6,
c. 161], nocunamucs na 2onosy, uu nax nHa pamena [6, c. 161], xiba é xozocv oueil ne 6yn0 [6,
c. 165], naue sizuka 36yscs [6, c. 168], mene 3a cepye ccano [6, c. 169];

0) @O Ha MO3HAYEHHS MO3UTUBHUX YW HETATUBHUX PHUC XapaKTepy JIOJAUHU: HOPO8 Jice
cobauuii [6, c. 8], Cam 6auuw, nmuys s axa [6, c. 14], 36umu 3 naumenuxy [6, c. 14], max coouyys
[6, c. 52], 3ananacmumu cebe [6, c. 98];

B) @O Ha mo3HauYEHHS €MOIIiH, BOJLOBUX pUC Xapakrtepy: y Cipka oueul nosuuamu [6, c. 86],
HYOHO, [ cKazamu HemModcHa Axk noeano [6, c. 95], eecenuti npunatimui Ha oko [6, ¢. 97], xonooom
Kpudicanum as2no Ha cepye [6, c. 98], auxo enimwoue cepys (6, c. 109], nyoumu ceimom [6, c. 169];

r) @O 3 KOMIIOHEHTOM «BJIACHE 1M’ sI»: KapOisHuuuil Ha npizeuwe «bys kinb ma 3’'i30uscsay [6,
c. 54], mos [lunun 3 kononenw [6, c. 142];

3) ®O Ha mO3HAYCHHS MPEIMETIB MOOYTY: po3doumu ereka [6, c.95], nio bamvkiecvkorw
cmpixoro [6, c. 102], 3 korucku nouunarouu [6, c. 169].

VY tBopax T. 3iHBKIBCHKOTO YacTOTHI NMPHUCIIB’S Ta NMPHUKA3KU. 3aCBOEHHS MUCHMEHHUKOM
BITUM3HSIHOTO (Dpa3eoOriuHOTO OaraTcTBa BiOyBanocs K 4epe3 Oe3MocepeHe CIIIKYBaHHS, TaK 1
gepe3 KHWXKHI JDKepenia, 30Kpema, BiH OyB o0i3HaHmi 31 30ipHmKOoM M. Hommca «YkpaiHChbKi
MpHUKa3KH, MpuciiB’s 1 Take iHme» (1864), M. Komapoa «bibniorpadiuyauii mokaxx4uK JiTepaTrypu
HapOJHUX MAaJIOPYCHKUX MPHUKA30K, MPHUCIiB’iB, 3aramok» (1890), 30ipkor0 HApOTHOMOCTUIHHX
TBOpiB M. 3akpeBchkoro «CtapocBiTchkuii Oanmypuct» (1861-1862), sxa wmictuna 3878
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MPUCITIB’iB, TPUKA30K, 3arajok; CIOBHUKOM, AomaHuM no Tpamatuku (1818) O. [TaBmoBcbkoro
(ymimyBaB (paszeosorismu, mnpukasku, mnpuciiB’s); ciaoBHukamu K. leiikoBcbkoro (1861),
®. Ilickynona (1882) Tomo.

[TuCbMEHHUK YacTO MOKJIMKAEThCS Ha 30IpHUK «YKpaAiHCBhKI NMPHUKa3KW, MPUCIIB’S 1 Take
inme» M. Hommca, 3a3Havyaroum mopsia i3 ¢paszeMaMu iXHI HOMEpH, HAaBEJICHI B HbOMY. 30Kpema,
YKJIaJalo4yM KaJeHIap Ha OCHOBI HAPOJHHUX NMPUKMET, BipyBaHb i 3a0000HIB, Ha MMO3HAYCHHS IHIB
TWKHS BUKOPHCTAB TaKl MPUCHIB’A 1 MpHKa3Ku: Ak Hedins mo U copouka Oina [4, c.68] (13,
Ne 530), Xmo 6 n’amuuyio 3acemieyys, moi 8 nedinio 06yoe naaxkamu [4, c. 68] (13, Ne 538). V
ctarti «l[Ipo BUHHMKHEHHS Ta PO3MOBCIOKEHHS MITYHAUCTCHKOTO 1 OamTHCTCBKOTO PYyXy Ha
Ykpaini» aBrop 3a3Havae: [[]o denv boza xeanums i wo-oens aroodeti dypumo [7, Ne 183]; na me nin
noceamugcs, wob no yepxai kpymuccs [7, Ne 210].

VY tekcrax T. 3iHBKIBCBKOTO TpEACTABICHO OaraTo mapemiit: Xouw xoowcen 3ua, wo eypm
Hatikpawe 0ino [6, c. 4]; wo puba be3 600u, mo mycumo 6aice ckakamu [6, c. 7]; Ilpo me, wo macuw,
o0baui, / A na uyoice ne 3azixau [6, c. 8]; Jlyuyuii Huni copobeyw, / sk 3a6mpa 2onybeys [6, c. 9]; Koau
He xouew mu no yecvku, / To mamumews no necoku! [6, c. 10]; bpexunero ceim npotioews, / Ta nazao
He gepreuics [6, c. 12]; He necucwv sucoko, bo 3anopowuw oxo [7, c. 4]; bpexnero ceim npotioeuw,
ma nazao ne eepneccsa |1, c. 12]; Hazoeopumu 3 mpu mixu epeuarnoi éosuu [7, c. 89]; byoe kaamms,
ma He 6yde eopomms |7, c. 169] Tomo.

YcraneHni HapoJHOPO3MOBHI (Hpa3eoNOri3MH aBTOP YBOJAUTH, MEPEBAKHO BUAO3MIHIOIOUH iX.
Crnocrepiraemo Taki Buau Tpancopmaiiii Gppaszem:

a) 3aMiHa KOMITIOHEHTa (KOMIMOHEHTIB) (ppazeonoriunoi ogunuii: nowumucs @ Illexcnipa [4,
38211]. ¥V «®Dpa3eonorivHoMy CIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBU» (1ani — ®CYM) unrtaemo: nowumucs
(yopamucs, sanucamucs) 6 oypHi [21, c. 685]); Kaoden ne mae nivozo inuoeo 3a oywero [5, 45189]
(M. Homuc: Am, mak co6i konitka 3a oyuwero ecmo [20, 1358], y ®CYM: be3 wensaea 3a oyuero
[21, c. 962)); 3arcusa crasu [5, 45194 (y DCYM: mamu cragy [21, c. 475]); Cam 6auuws, nmuys s
aka [6, c. 14] (saxcnusa (senuxa, me npocma) nmuys). Ilporiec 3aMiHM KOMITOHEHTIB CTIMKHX
OJIMHUIIb, Y pe3yIbTaTi yoro gpazema HaOyBae HOBOTO, HECIIOIIBAHOT'O OCMHCIICHHS 32 30epeKeHHs
OCHOBHOI CIPSMOBAHOCTI OOpa3HUX acolliailiii, Cpus€e MiJBUIICHHIO 1H(HOPMATHBHO-00PA3HOTO
MOTEHIIIally aBTOPCHKOTO TEKCTy, Hajgae (pa3eosIoTIYHUM BHpa3aM CATHUPUYHOI ekcrpecii abo
IHTEHCU(IKY€E HAssBHE B HUX CATHUPUYHE 3a0apBIICHHS;

0) CKOPOUEHHsSI KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay (hpa3eosoriuHuX OAMHUIL (EIIINCHC): 6xce 08a
mudcHi munyau — i Hi 0yxy [6, c. 83] (y ®CYM: Hi cayxy, ni oyxy [21, c. 830]); Mos sapom mebe
[7, c. 85] (y DCYM: Ak sapom o6dano [21, c. 67]); B namoci doxoosams do cmosenis 7, c. 89] (y
OCYM: I'epkynecosi cmosnu [21, c. 86]); Ilouunamu 3 anvgpu [7, c. 102] (y DCYM: Bio arvgu oo
omeeu [21, c. 14]). SIx Gaunmo, TpaHCOpPMOBaHI BHACIIJOK peAyKuii (eTirncucy) cTiiiki 3BOpOTH
MOBH TOCHJIIOIOTH €KCIIPECUBHICTh BUCJIOBJICHHS, POOJISTH MOBY aBTOPCHKHX TBOPIB JAKOHIYHOIO,
JMHAMIYHOIO, CTHJIICTUYHO BHPA3HOIO. YHACTIIOK BHUKOPUCTaHHS TaKOrO i1HIWBITYyaJbHO-
aBTOPCHKOTO MPHUIOMY MIJACHIIOETHCS 3HAYEHHS CTalIMX BHpPa3iB, AKI CTAlOTh IEPEKOHIMBUM
3aco00M apryMeHTailii, 00pa3Ho-eKCIPECUBHOTO YBUPA3HEHHS, 3aCO00OM BILTUBY Ha YHTAYa;

B) koHTamiHalis: T. 3iHBKIBCHKUN CXpEIIy€e B OJHOMY BUpasi aBi (pazemu: /loci 3 yensypu
HeMa Hi CIYXY, Hi HOCIYXAHHA — OyMaio, Wo NoKu 6adak abo pak ceucre — mo He Oixcoamucs [0,
c. 88] (y DCYM: Ak b6abax ceucue [21, c. 16] i Ak pax ceucne [21, c. 730]).

[I[o6 BUKIHMKATH B YMTa4ya MEBHE CTABJICHHS JI0 300pa)KyBaHOTO, JATH WOMY IO3UTHUBHY YU
HETaTUBHY OIlIHKY, MMUChbMEHHUK HAaHWU3Y€E KiJibka (hpazeosioriamiB: [liuno y ix na nenao wocw / [
nosna xama cynepeuxu [6, c. 4]; Ilio maeapem nuxa, ymuswucso cipxumu [6, c. 22]; I[Jo6 auxa e
3Hana, im He mopeysana / Koeo 6 nespaonuso donsn wanysana / Koeo ne cnimxana 6 auxas 2oouna /
Konu-orc nax cnimkae — nixmo ne nomoowce. To o Kpawje xogamucsv 3 aromum eopem mpeda [6,
c.22]; Mene aosic 3a scusim y3zsano, 60 6dce 08a mudcHi munyau — i Hi 0yxy [6, c. 83]; Inaxwe
cmasumu NUMAHH — peuwemom 600y HOCUMU, 80I08AMU <...> 3 CGOIMU 8lACHUMU Xumepamu [6,
c. 102]; IHocunaro mobi na 3akycky odecamox batiok. Posbepu ix no xicmouxax [6, c. 108]; He
cKascy, wob meni max yce 6yn0 HIKOIU, WO U 620pY IAHYMU He MONCHO, ale Yacamu s mak ceoe
NO2AHO uyl0, WO 6 MeHe pYKU Hi 00 Y020 He 30iUMAlomuvCs, s ULYKAK XOY SK020-HeOyOb
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mosapucmea, wob ymekmu 8io cebe [6, c. 176]; cmynuiu ne na my noey i orromo 3 xumepamu |7,
c. 102].

AHamizoBaHuil TpuiioM  TpaHcopMmalii BHMarae Bil aBTOpa IVIMOOKMX  3HaHb
¢dpaszeonoriuHoro (HoHAY MOBH ¥ TBOPYOrO BMIiHHS MAaHCTEpHO BHKOPHUCTATH HOTO B TEKCTI.
KonTaminaniiine yTBOpEHHS MOXKe BXXUBATHCS B KOHKPETHUX TEKCTOBUX CUTYalIfX, OCKUIBKH BOHO
HE Mae€ JESKUX BU3HAYAJIBHUX pUC (pa3eosorisamy, a caMe CTIMKOCTI CKIaay 1 CTPYKTypH,
BIITBOPIOBAHOCTI, X0 1 30epirae BiTHOCHY CTaO1IbHICTh CEMAaHTHUKH T4 €KCIIPECHBHICTb.

BucniB T. 3iHBKIBCBKOTO «3 nepensKy muwia meHi 30anact 3a 2opy» [6, c¢.39] cTBopeHwmii
MO€THAHHSIM CEMAHTUYHOI Ta CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI TpaHcdopmaliil abopusmy «zopa nopoouna
muwiyy 3 Oaiikn E3oma (y 3Ha4YeHHI «BENMKI Hafii, Ta Maji pe3yiabTaTti»). TpoxuM 3iHbKIBCHKHN
MepeKiIaB TBOPHU JIAaBHHOTPELILKOTO MYIPEII 1 IMiJ] HOro BILUTMBOM CaM 3BEpHYBCS 10 JKaHpy Oalku.

Kpim HaBemenux mnpukiamiB okazioHanbHoi Ttpanchopmanii PO, y T. 3iHBKIBCHKOTO
CIIOCTEpiraeMo iHIMBITyaIbHO-aBTOPChKE TBOPEHHs (pasemu. Moro Bucii «Monona Ykpaina» [7,
c. 80], xapakTepu3yr4n MOJIOJIC MTOKOIiHHS yKpaiHChKoi iHTemirenmii 70—80-x poki XIX cTomTrs,
nigxonwuB I. @panko [23, c. 265].

3Ha4yHa KUIBKICTh (hpa3eonori3miB y TBopax T. 3iHbKIBCHKOTO Ja€ MOKIIMBICTh 3TPYIyBaTH iX
y CHHOHIMIYHI panu: 6e3 niky [6, c. 16], aiky ne snamu [6, c. 18]; niuuvupk, napu 3 ycm ne nycmu
[6, c. 52]; i cayxy, Hi Oyxy [6, c. T6], Hi cayxy, Hi nocayxauns [6, c. 88]; xonodom 30ymucsa eazu 3
oywi [6, c. 104], ninvea na oywi [6, c. 109], noreexicms na oywi [6, c. 110]; kpuscanum naeno va
cepye [6, c. 98], auxo enimioue cepysa [6, c. 109]; ceimosa piu, 36uuaiina piu [6, c. 110] Ta
aHTOHIMIYHI mapu: enacmu eazoro Ha oywy [6, c. 103] i 30ymuca eaeu 3 dywi [6, c. 104], sk
NOKIHYUMU I3 CUM NUMAHHAM; Ci3bMU uaumu 6acy Ha cepyi [6, c. 109], snomunaca cuna iioco nio
HaomipHoto eaeoro [6, c. 109] Tomo.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBHM MNMOAAJIbIIHX PO3BiIoK. BHUXOBaHHIO HAI[lOHAIBHO CBiJOMOL
MOBHOT OCOOMCTOCTI CHpPHUSIOTH MOBa (OJBKIOPY 1 JiTepaTypd. Y MaTepiajdbHUX 1 JAYXOBHHUX
o0’exTax, 30KpemMa B MOBI, BigOWTa camMoOyTHiCTh Hapoay. OpHMM 13 3aco0iB BUpPa)KEHHS
crenuQpivHO HaIIOHAIBHOTO MOCTATh (paseonorismu. T. 3iHPKIBCHKUN aKTHMBHO BBOJWB X JI0O
CBOIX TBOpIB, IO 3acBIAYYIOTh IPOAHai30BaHI HAMHU XYyJIOKHI Ta EMICTOJSPHI TEKCTH.
[lepcrieKTUBHUM JUI HAyKOBOTO TMIOIIYKY € THTaHHS (YHKIIOHYBAaHHS (pa3eoiori3MiB Yy
myOminucTHUHuX npamsgx T. 31HbKIBCHKOTO.
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OCYM — Ppazeosoriyanil CIIOBHUK yKpaiHChKOi MOBH / ykian. : B. M. binonoxenko Ta in. Kui : HaykoBa
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CnHcoK BUKOPHCTAHOI JTiTepaTypu

1.  «...Bingatu 3ymiem cebe Ykpaini». JIuctyBanus Tpoxuma 3iHbKiBChKOTr0O 3 boprcom I'piHueHKOM / BCTyTI.
cr., ynopaz. C. C. Kipans. Kuis ; Hero-Hopxk, 2004. 520 c.

2.  Topcekuit B. C. Ictopis ykpaiHncbkoi ¢inocodii: kypc nekuiit : HaBu. moci6. 3-te Bua. Kuis: Haykosa
nymka, 1997. 285 c.

3. €pmonenko C. MoBHO-ecTeTHYHI 3HAKW YKpaiHCBhKOI KynbTypu. KuiB : IHcTuTyT ykpaincekoi moBn HAH
VYkpainu, 2009. 352 c.

4. 3inpkiBebkuid T. Kamenpmap. Inctutyt pykonmcy Harionansuoi Akazemii Hayk im. B. Beprancekoro.
®. 170. Ogx. 36. Ne 542. C. 75-93.

5. 3imekiBebku#t T. Jluerm po b. I'pinuenka. Incrutyr pykommcy Harionansaoi Axazemii Hayk
imM. B. Bepnaacekoro. @. II1. Ox. 36. Ne 38176-38234.

6. 3impkiBchkuit T. Ilmcanns Tpoxmma 3iHBKIBCHKOTO / 3pelaryBaB Ta JKHATTEMUC HammcaB B. YaifueHko.
JIeBiB, 1893. Ku. 1. 247 c.

7.  3impkiBeekuit T. [Tucanus Tpoxmma 3iHBKIBCHKOTO : Y 2-X KHUTAxX / 3pelaryBaB Ta JKUTTENHC HAIHCAB
B. Yaituenko. JIbBiB, 1896. KH. 2. 324 c.

8.  Kipans C. «Anmocton momnonoi Ykpainn» (T. 3iHbKiBCbKHI Ta HHoTo 1002 — B ucTyBaHHi 3 M. Komaposum i
b. I'pinuenxom). Kwuis: 2020. URL: https://md-eksperiment.org/post/20200217-apostol-molodoyi-ukrayini (mara
3BepHeHHA : 10.03.2023).

9. Kipams C. «Anocton Mononoi Ykpainu»: Tpoxum 3iHBKIBCbKHI Y KOHTEKCTI 100 : MoHOrpadis. Kuis :
KUT, 2002. 322 c.

2 164 R



10. Kipans C. Tpoxum 3iHBKIBCHKHI B I7CHHO-ECTETUYHOMY KOHTEKCTI 100H : aBroped. AMC. ...Ja-pa (ijgod.
Hayk : 10.01.01 / KuiBcekuii HarlionansHUi yHiBepcuTeT iM. Tapaca IlleBuenka. Kuis, 2003. 44 c.

11. Kosanp A.Il. Cnowatky Oyio CJOBO: KpHWJaTi BUCIOBHM OiONIHHOTO IOXO/PKEHHS B YKpPAiHCHKiH MOBI.
Kuis : JIu6igs, 2001. 312 c.

12. Kononenko B. Mosa. Kynbrypa. Cruis : 30ipHuk crareit. Kuis ; IBano-®pankiserk, 2002. 460 c.

13. Kocreuska JI. O. TBopuicts Tpoxuma 3iHBKIBCEKOIO B KOHTEKCTI JIiTepaTypHOro mnporecy 80-X — moyarky
90-x pokiB XIX cr.: aBroped. muc. ...kaHA. ¢imon. Hayk : 10.01.01 / 3amopizpkuii Aep:kaBHUHN YHIBEpCHTET.
Samopixoks, 1998. 17 c.

14. Mengige H. C. JIiHTBOKyNbTypeMH B YKpaiHCBKill COIialIbHO-IICHXOJOTIUHIA Mpo3i mepmioi MOJIOBHHU
XX cr.: aBroped. muc. ...kaHn. ¢imom. Hayk : 10.02.01. KuiB / HarmioHansHuii mnemaroridnuii yHiBepcuTeT
im. M. I1. Iparomanosa, 2009. 21 c.

15. Tlammuaceka JI. M. HanioHanbHa cBO€pigHICT (pa3eoori3MiB YKpaiHChKOI MOBU. Ykpaiua i cgim : dianoe
moe ma kynemyp. Kuis, 2013. C. 545-547.

16. TNamwmuchka JI. M. ®paseonoridai HEONOTi3MH B CYy4acHOMY YKPaiHCBKOMY Mac-MemiHHOMY IHCKYpCI.
KwuiB : Bugasuuuwmii nim JImurpa Byparo. 2011. 20 c.

17. TlomoBcwekuii A. M. MoBa donbkiopy Ta Xymoxknboi Jiteparypu [liBnennoi Ykpaian XIX — nmogatky XX
CTOJITTSA : HaBY. 1oc. J{HimponeTpoBcrk, 1987. 84 c.

18. Caitnenko C. Ykpaincbkuii iHTenekryan Tpoxum 3iHBKIBCbKHIT Ta 30€peeHHs iCTOPHYHOT MaM’siTi mpo
Tapaca IlleBuenka. Yopromopcovra munyswuna. Ne 17. 2022. URL : http://chm.onu.edu.ua/article/view/268828 (nara
3BepHeHHA : 10.03.2023).

19. Vxuenko B. Jl., Yxxuenko /1. B. ®pazeonoris cyyacHoi ykpaiHChKOi MOBH : HaB4. moc. KuiB : 3HaHHS,
2007. 494 c.

20. VYxpaiHCHKI TIPHUKa3KH, MpHUCTiB’A 1 Take iHme : 36ipauku O. B. MapkoBu4a Ta iHmumx / ykmas M. Homuc.
Kuis : JIubigs, 1993. 768 c.

21. ®pazeonoriyanii CIOBHUK YKpaiHCbKOi MOBH / ykian. : B. M. binonoxenko Tta in. Kuis : HaykoBa mymxa,
1993. 980 c.

22. Illkoma T'. M. JIxepenbHa 6a3a Oiorpadii «Tpoxum 3iHbkiBChbkuit» bopuca I'pinuenka. Biography.
bioepagpixa. bioepagicmuxa : 36. Hayk. np. H-Ty Oiorp. mocmimk. ; pen. xoa. B. 1. [Mommk (romos. pex.) ta in. Kuis,
2022. Bum. 1. C. 145-148.

23. Ilkoma I'. M. /lunamika (pa3eoJOTiYHUX OAWHUIL Y XYyJOXXKHBOMY MOBIIEHHI Tpoxmma 3iHBKiBCBKOTO.
Hayxosuit yvaconuc HITY imeni M. I1. /[pacomanosa. Cepis 9. Bum. 2. Kuis, 2007. C. 262-267.

References

1. Kiral, S. S. (Cond.) (2004). «...Viddaty zumiyem sebe Ukrayini». Lystuvannya Trokhyma Zinkivskoho z
Borysom Hrinchenkom [«...I am able to give myself to Ukraine». Correspondence between Trokhym Zinkivskyi and
Borys Grinchenko]. Kyiv; Niu-York, 520 (in Ukr. — USA).

2. Horskyi, V.S. (1997). Istoriia ukrainskoi filosofii: kurs lektsii: navch. posib. [History of Ukrainian
philosophy: a course of lectures: education manual]. 3-tie vyd. Kyiv: Naukova dumka, 285 (in Ukr.).

3. Yermolenko, S. (2009). Movno-estetychni znaky ukrayinskoyi kultury [Linguistic and aesthetic signs of
Ukrainian culture]. Kyiv: Instytut ukrayinskoi movy NAN Ukrainy, 352 (in Ukr.).

4.  Zinkivskyi, T. Kalendar [Calendar]. Instytut rukopysu Natsionalnoi Akademii Nauk im. V. Vernadskoho.
F. 170. Od. zb. Ne 542, 75-93 (in Ukr.).

5. Zinkivskyi, T. Lysty do B. Hrinchenka [Letters to B. Hrinchenko]. Instytut rukopysu Natsionalnoi
Akademii Nauk im. V. Vernadskoho. F. III. Od. zb., 3817638234 (in Ukr.).

6. Zinkivskyi, T. (1893). Pysannya Trokhyma Zinkivskoho [The writings of Trokhym Zinkivskyi]: U 2-kh
knyhakh / zredahuvav ta zhyttyepys napysav V. Chaychenko. Lviv, 1, 247 (in Ukr.).

7. Zinkivskyi, T. (1896). Pysannya Trokhyma Zinkivskoho [The writings of Trokhym Zinkivskyi]: U 2-kh
knyhakh / zredahuvav ta zhyttyepys napysav V. Chaychenko. Lviv, 2, 324 (in Ukr.).

8. Kiral, S. (2020). «Apostol molodoi Ukrainy» (T. Zinkivskyi ta yoho doba — v lystuvanni z M. Komarovym
i B. Hrinchenkom) [«Apostle of young Ukraine» (T. Zinkivskyi and his time — in correspondence with M. Komarov and
B. Grinchenko)]. Kyiv. Available at : https://md-eksperiment.org/post/20200217-apostol-molodoyi-ukrayini.

9. Kiral, S. (2002). «Apostol Molodoi Ukrainy»: Trokhym Zinkivskyi u konteksti doby [«Apostle of Young
Ukrainey» : Trokhym Zinkivskyi in the context of the times]: monohrafiia. Kyiv: KYT, 322 (in Ukr.).

10. Kiral, S. (2003). Trokhym Zinkivskyi v ideino-estetychnomu konteksti doby [Trokhym Zinkivskyi in the
ideological and aesthetic context of the day]. Extended abstract of the dissertation of the doctor of philol. (Ukrainian
literature). Kyiv, 44 (in Ukr.).

11. Koval, A. P. (2001). Spochatku bulo slovo: krylati vyslovy bibliynoho pokhodzhennia v ukrayinskii movi
[First there was a word: winged sayings of biblical origin in the Ukrainian language]. Kyiv: Lybid, 312 (in Ukr.).

12. Kononenko, V. (2002). Mova. Kultura. Styl [Language. Culture. Style]: zbirnyk statey. Kyiv; Ivano-
Frankivsk, 460 (in Ukr.).

13. Kostetska, L. O. (1998). Tvorchist Trokhyma Zinkivskoho v konteksti literaturnoho protsesu 80-kh —
pochatku 90-kh rokiv XIX st. [The work of Trokhym Zinkivskyi in the context of the literary process of the 1980s and
early 1990s.]. Extended abstract of PhD dissertation (Ukrainian literature). Zaporizhzhia, 17 (in Ukr.).

5 165 R



14. Medvid, N. S. (2009). Linhvokulturemy v ukrayinskii sotsialno-psykholohichnii prozi pershoi polovyny
XX st. [Linguistic idioms in Ukrainian socio-psychological prose of the first half of the 20 th century]. Extended
abstract of PhD dissertation (Ukrainian language). Kyiv, 21 (in Ukr.).

15. Pashynska, L.M. (2013). Natsionalna svoyeridnist frazeolohizmiv ukrayinskoi movy [National
distinctiveness of phraseological units of the Ukrainian language]. In : Ukrayina i svit: dialoh mov ta kultur [Ukraine
and the world: a dialogue of languages and cultures]. Kyiv, 545-547 (in Ukr.).

16. Pashynska, L. M. (2011). Frazeolohichni neolohizmy v suchasnomu ukrayinskomu mas-mediynomu
dyskursi [Phraseological neologisms in modern Ukrainian mass media discourse]. Kyiv: Vydavnychyi dim Dmytra
Buraho, 20 (in Ukr.).

17. Popovskyi, A. M. (1987). Mova folkloru ta khudozhnoi literatury Pivdennoi Ukrainy XIX — pochatku XX
stolittia: navchalnyi posibnyk [The language of folklore and artistic Southern literature of Ukraine in the 19th and early
20th centuries : education manual]. Dnipropetrovsk, 84 (in Ukr.).

18. Svitlenko, S. (2022). Ukrainskyi intelektual Trokhym Zinkivskyi ta zberezhennia istorychnoi pamiati pro
Tarasa Shevchenka [Ukrainian intellectual Trokhym Zinkivskyi and preservation of historical memory of Taras
Shevchenko]. In:  Chornomorska  mynuvshyna  [The  Black  Sea  past], 17. Available at:
http://chm.onu.edu.ua/article/view/268828 (in Ukr.).

19. Uzhchenko, V. D. & Uzhchenko, D. V. (2007). Frazeolohiia suchasnoi ukrayinskoi movy [Phraseology of
the modern Ukrainian language]: navch. pos. Kyiv : Znannia, 494 (in Ukr.).

20. Nomys, M. (1993) (Cond.). Ukrainski prykazky, pryslivia i take inshe: Zbirnyky O. V. Markovycha ta
inshykh [Ukrainian sayings, proverbs and the like: Collections of O. V. Markovych and others]. Kyiv: Lybid, 768 (in
Ukr.).

21. Bilonozhenko, V.M. (Ed.) ta in. (1993). Frazeolohichnyy slovnyk ukrayinskoi movy [Phraseological
dictionary of the Ukrainian language]. Kyiv: Naukova dumka, 980 (in Ukr.).

22. Shkola, H. M. (2022). Dzherelna baza biohrafii «Trokhym Zinkivskyi» Borysa Hrinchenka [The source
base of the biography «Trokhym Zinkivskyi» by Borys Grinchenko]. In: Biography. Biohrafika. Biohrafistyka
[Biography. Biografik. Biohrafistik]: zb. nauk. pr. In-tu biohr. doslidzh; red. kol. V. I. Popyk (holov. red.) ta in. Kyiv, 1,
145-148 (in Ukr.).

23. Shkola, H. M. (2007). Dynamika frazeolohichnykh odynyts u khudozhnomu movlenni Trokhyma
Zinkivskoho [The dynamics of phraseological units in Trokhym Zinkivskyi’s]. In: Naukovyi chasopys NPU imeni
M. P. Drahomanova [Scientific journal of M. P. Drahomanov NPU). Kyiv, 9, 2, 262-267 (in Ukr.).

THE NATIONAL-CULTURAL COMPONENT
IN THE PHRASEOLOGISMS OF THE WORKS OF TROKHYM ZINKIVSKY
Galyna Shkola, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor of the Department of Ukrainian Philology,
Kyiv National Linguistic University (Kyiv, Ukraina)
e-mail: shkolagal8@gmail.com
ORCID: http://orcid.org/0000-0001-7292-899X

Liudmyla Pashynska, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor of the Department of Ukrainian Philology,
Kyiv National Linguistic University (Kyiv, Ukraina)
e-mail: ludmila 7171@ukr.net
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5764-1747

Abstract. Introduction. The article is devoted to the study of phrasemics with a national-cultural
component in the works of Trokhym Zinkivskyi.

Purpose — to find out the peculiarities of the use of phraseological units with a national-cultural
component in the works of T. Zinkivskyi.

The research material is phraseological units selected from poetic, prose, lyrical-epic, dramatic texts
and the writer’s epistolary.

Methods. The selected factual material was processed using the descriptive method, which provided
for the identification and systematization of phraseological units, and the component method, which enabled
their structural and semantic analysis.

Results. Expressiveness is given to the language of T. Zinkivskyi’s works by numerous phraseological
units that reflect the worldview not only of the characters, but also of the author himself. The article found
out that the writer uses stable sayings of book origin and phraseology of oral conversation.

Among the book phrases, biblicalisms are singled out. The author most actively introduces vernacular
phraseological turns into his works to denote the historical past of the Ukrainian people, interpersonal
relationships, human character traits, and everyday objects.
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In order to update the semantics and structure of phraseological units, T. Zinkivskyi resorts to phrase
transformations: replacement of component(s) of a phraseological unit, ellipsis, contamination.
Phraseologisms of T. Zinkivskyi’s works can be combined into synonymous series and antonymous pairs.

Conclusion. Phraseology reflects the traditions, customs, mythological and religious ideas of the
people, its history and daily life. The article elucidates the national and cultural semantics of phraseological
units in the artistic and epistolary speech of the Ukrainian writer of the second half of the 19" century,
Trokhym Zinkivskyi. Phraseological units strengthen the expressiveness of the statement, make the language
of the author’s works concise, dynamic, and stylistically expressive.

Key words: phraseological units, linguocultural studies, phraseological unit, transformation,

paremias, Trokhym Zinkivskyi.
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